НЕ ОБОСОБЛЯЮТСЯ

(наречия, частицы, предлоги и предложные сочетания)

авось

без исключения

бишь

благодаря

будто (бы)

буквально

было

ввиду

вдобавок

в довершение

в дополнение к

вдруг

ведь

в зависимости от

в конечном счете

в меньшей мере

вместе с тем

вместо

в общем-то

в общих чертах

во избежание

вообще и в частности

вопреки

вот

в отличие

во что бы то ни стало

в пересчете (на... )

в понимании

в противоположность

в принципе

в расчете на

в результате

вряд ли

в связи с

все-таки

в силу

вследствие

в случае

в соответствии с

в сравнении

главным образом

даже

едва ли

за исключением

за неимением

за отсутствием

знай

именно

исключая

исключительно

ишь

как будто

как бы

как минимум

как надо

как нельзя лучше

как ни в чем не бывало

как-никак

как по заказу

как раз

как таковой

к довершению

кто (что, какой) ни на есть

к тому же

куда ни шло

между тем

наверняка

на основе

на первый взгляд

наперекор

наподобие

наряду с

небось

независимо (от)

никак

однако (в значении "но")

отнюдь

примерно

применительно

по иронии судьбы

по большому счету

по (все)общему признанию

поди знай

подобно

по договору

по заключению

по замыслу

по плану

по идее

по инициативе

по исследованиям

поистине

по крайней (меньшей) мере

по логике (вещей)

положительно

по мере роста

помимо этого

по опыту

по обыкновению

по (по)велению природы

по понятиям

по поручению

по постановлению

по предложению

по преимуществу

по признанию

по причине

по распоряжению

по рецепту

по решению

по случаю

по смыслу

по совету

по (современным, существующим) представлениям

по справедливому замечанию

по сравнению

по состоянию

по (существующей) традиции

по требованию

по указанию

по условиям (договора)

по характеристике

по (этим) соображениям

по (этой схеме

почти

преимущественно

приблизительно

примерно

при наличии

притом

при условии

причем

при этом

просто

против обыкновения

равным образом

решительно

сверх

сколько угодно

словно

с моей (своей, твоей) стороны

согласно с

с учетом

тем более

тем не менее

якобы

ОБОСОБЛЯЮТСЯ

(вводные слова, сочетания)

безусловно*

без (всяких) преувеличений

без (всякого) сомнения

бесспорно

бишь

более того

бывает

бывало

быть может

веришь (ли)

верно

вероятно

вероятнее всего

видимо

видите (ли)

видишь*

видно

вишь

в конце концов

во всяком случае

в самом деле*

возможно

во-первых... в-последних

вне (всякого) сомнения

в общем

вообразите

вообще*

вообще говоря (сказать)

впрочем

в свою очередь

в сущности (говоря)

в частности

выходит

главное

главное дело

гляди

говоря прямо (откровенно)

говорят

грех жаловаться

грешным делом

грубо выражаясь

далее*

да и то сказать

действительно (в начале предложения)

делать нечего

дескать

должно быть

допустим

другими словами

думаю

если (уж) на то пошло

если можно так выразиться

если сказать правду

если хочешь

естественно*

жаль (жалко)

за редким (небольшим) исключением

знать

заметьте себе

знаешь*

значит (так)

известно

известное дело

извините

извольте

иначе говоря

иными словами

исходя из*

итак

и то сказать

как бы то ни было

как видно (видишь)

как водится

как выяснилось

как говорится

как известно

как на беду

как на грех как ни говори

как (это) ни странно

как оказалось

кажется

казалось (бы)

к восхищению

к горю

к досаде

к изумлению

к несчастью

к огорчению

коль не в гнев

конечно

короче (говоря)

коротко говоря

к примеру

к прискорбию

к радости

к разочарованию

кроме как

кроме того

кроме шуток

к слову (сказать)

к сожалению

кстати (сказать)

к стыду

к счастью

к удивлению

к удовольствию

к ужасу

легко сказать

лучше сказать

между нами говоря

между прочим

может

может быть

можете (себе) представить

может статься

можно сказать

мол

мягко выражаясь

на беду

наверное

на взгляд

надеюсь

надо думать

надо полагать

надо признаться

надо сказать

наконец*

на несчастье

наоборот*

например

напротив

на радость

на счастье

начиная с*

не в обиду (в укор) будь сказано

не иначе

не поверишь

не правда (ли)

не ровен час

несомненно

нечего греха таить

нечего делать (сказать)

никак

ничего не скажешь

однако

одним словом

оказывается

откровенно говоря

очевидно

по взглядам

по-видимому

по (всей) видимости

по впечатлению

по всей вероятности

по выражению

по вычислениям

по данным

по заявлению

по меркам

по мне

по мнению

по-моему, по-вашему и т.п.

по мысли

по наблюдениям

по несчастью

по обычаю

по описанию

по определению

по оценке

по правде (по совести, по чести) говоря

по преданию

по признанию

по предположению

по предсказаниям

по примете

по подсчетам

по показаниям

по разговорам

по разъяснению

по расчетам

по сведению

по свидетельству

по словам

по слуху

по сообщению

по счастью

по существу, по сути (дела)

по теории

по убеждению

по утверждению

по учению

поверишь ли

поверь

поди

подлинно

подчеркиваю

подумаешь

пожалуй*

пожалуйста*

позвольте

пойми

полагаю

положим

помилуйте

помимо того

помнится

помнишь (ли)

понимаешь (ли)

понятная вещь

понятно

попросту говоря

послушайте

по сути (дела)

по существу

потом*

похоже*

почитай

правильнее (говоря, сказать)

правда*

правду сказать (говоря)

право

право слово

предположим

представьте (себе)

признаться

простите (меня)

разумеется

рассказывают

само собой

самое большее

самое меньшее

сделайте милость

скажем

сказать по совести (по чести, по правде)

сказать правду

сказывают, скорее всего

следовательно

слов нет

словом

случаем

случается

слышно

смешно (страшно, стыдно) сказать

смотришь

смотря*

собственно (говоря)

согласитесь

согласно вере (вероучению, взглядам, учению, данным, закону, мнению, утверждению, описанию)

с одной (другой) стороны

сообщают

с позволения сказать

стало быть

странное дело (вещь, штука)

с точки зрения (одушевленного лица)

спасибо (еще)

спору нет

судя по всему

считай

так

так вот

таким образом*

так сказать

того и гляди

увы

хоть ты что

чай

часом

чего доброго

черт возьми

честно говоря

что ли

что называется

что ни говори

что обидно

шутка ли сказать

* - см. "Особенности пунктуации при некоторых словах и словосочетаниях.

ОСОБЕННОСТИ ПУНКТУАЦИИ ПРИ НЕКОТОРЫХ СЛОВАХ И СЛОВОСОЧЕТАНИЯХ
1. видишь

Я, видишь, все это уже испытал (вв. слово)

А бабка видишь что делает (близко к частице)

2. знаешь

Он, знаешь, человек обязательный (вв. слово)

А нам за это знаешь что будет? (близко к частице)

Лето было знаешь какое! (близко к частице)

Слова "видишь", "знаешь" в последних примерах находятся внутри предложения, которое по смыслу должно было бы от них зависеть.

(Ср.: Видишь, что бабка делает? Знаешь, что нам за это будет!)

3. гляди

Отец со старухой вот-вот, гляди, по миру пойдут (вв. слово в зн. "весьма вероятно", "очень может быть").

Он, того и гляди, нагрянет (вв. сочетание)

Гляди не оступись (частица при форме повелит. наклонения).

Хоть и маленький, а гляди как защищается (частица с усилит. значением).

4. наконец, в конце концов являются вводными, если:

а) указывает на связь мыслей, порядок их изложения, завершает собой перечисление (в значении "и еще"):

Он был сперва самоучкой, затем признанным художником и, наконец, академиком.

б) употребляются для выражения нетерпения, для усиления, подчеркивания чего-либо:

Да уходите же, наконец!

Ну что, в конце концов, с вами случится?

В значении "под конец", "напоследок", "в результате всего" вводными эти слова не являются:

Наконец добрались до места ночлега.

Соглашение в конце концов было достигнуто.

5. вообще является вводным, если употреблено в значении "вообще говоря":

Хотелось бы, вообще, узнать, что произошло.

В значениях "в общем", "в целом" ("Для русского просвещения вообще характерно..."); "всегда", "при всех условиях" ("Разжигать костры он вообще запрещал"); "во всех отношениях" ("Он вообще смотрелся чудаком") слово "вообще" вводным не является.

6. в свою очередь не является вводным, если употреблено в значении "в ответ", "со своей стороны":

Он в свою очередь спросил у меня.

Обособляется, если употреблено в переносном значении:

Среди последних, в свою очередь, выделяются очерк и фельетон.

7. в самом деле не является вводным в значении "действительно":

Коньяк в самом деле оказался хорошим.

Обособляется, если служит для выражения недоумения, возмущения, негодования:

Что он, в самом деле, строит из себя умника?

8. естественно
Изложенные соображения естественно подводят нас к правильному решению (в зн. "естественным образом").

Это, естественно, не повод для ссоры (в зн. "разумеется").

9. значит является вводным, если оно синонимично словам "следовательно", "стало быть":

Сообщение срочное, а значит, важное.

Так, значит, вы сегодня не придете?

В положении между подлежащим и сказуемым перед ним ставится тире, а после него - никакого знака:

Бороться - значит побеждать.

Понять - значит простить.

10. наоборот в качестве вводного обособляется всегда.

Если "наоборот" (после союза "и") употребляется как слово, замещающее член предложения или целое предложение, то соблюдается следующая пунктуация:

а) когда замещается член предложения, то перед союзом "и" никакого знака не ставится, например:

На картине светлые тона переходят в темные и наоборот (т.е. темные в светлые);

Рычаг поворачивается справа налево и наоборот (образуются своего рода однородные члены с неповторяющимся союзом "и");

б) когда сочетание "и наоборот" присоединяется к целому предложению, то перед союзом ставится запятая, например:

Чем ближе источник света, тем ярче излучаемый им свет, и наоборот (замещается целое предложение: Чем дальше источник света, тем менее ярок излучаемый им свет; образуется своего рода сложносочиненное предложение);

в) когда сочетание "и наоборот" присоединяется к придаточному предложению, запятая перед союзом не ставится, например: Этим же объясняется и то, почему считавшееся преступным в древнем мире считается законным в новом и наоборот (образуются как бы однородные придаточные предложения с неповторяющимся союзом "и").

11. пожалуй

Было уже, пожалуй, за полночь (вв. слово).

Это место может занять не он один, а, пожалуй что, и другие (цельное сочетание "пожалуй что").

Пожалуй что нет.

12. пожалуйста

Передайте, пожалуйста, эту рукопись (вв. слово).

Скажи пожалуйста, какой храбрец! (цельное соч. "скажи пожалуйста" при выражении удивления, возмущения).

Вечером пожалуйста, а днем прийти не могу (частица для выражения согласия, в зн. "да").

13. похоже
С этим зонтиком он, похоже, никогда не расстается (вв. слово).

Он отвечал, похоже даже не скрывая недоверия (вв. слово в начале обособл. оборота).

Похоже что нет (цельное соч. "похоже что").

14. потом

И потом он стал знаменитым ("затем", "после этого").

И потом, работа была выполнена досрочно (вв. слово в зн. "к тому же", "ко всему прочему", "кроме того").

15. правда

Правда, хорошо, что он приехал? (вв. слово).

Что касается Маши, то ведь и правда она была там (частица в зн. "действительно").

Он правда талантлив? (то же).

16. таким образом

Участвуя почти во всех "Гран-при" сезона, он таким образом заработал немало денег ("таким способом").

Таким образом, конфликт был разрешен ("итак", "следовательно").

17. вернее, скорее, точнее, иначе

Являются вводными, если после них можно добавить слово "говоря":

Его выдержка, точнее, его хладнокровие всегда выручает его.

Его доброта, вернее, великодушие тронуло меня (сказуемое согласуется с последним словом).

18. Обособляются присоединительные члены предложения, которые содержат дополнительные разъяснения или замечания. Это конструкции со словами:

даже

особенно

в особенности

главным образом

в том числе

притом

и притом

причем

и (в зн. "и притом")

да

да и

да и вообще

да и только

(и) прежде всего

(и) в первую очередь

19.

как всегда

как исключение

как назло

как нигде

как никогда

как никто (другой)

как обычно

как правило

как прежде

как сейчас

как теперь

Если этими сочетаниями выражен сравнительный оборот, то они обособляются:

День начался, как всегда, в густом тумане.

Помню, как сейчас, эту встречу в лесу.

Тренировки проходили, как никогда, напряженно.

Он, как никто, умеет справиться с этим.

Если же данные сочетания входят в состав сказуемого или тесно связаны с ним по смыслу, то они не обособляются:

День начался как всегда.

Игроки были собраны как никогда.

20. Обособление оборотов с предлогом "кроме":

а) если имеет значение исключения ("за исключением чего-либо", "не считая чего-либо"), то обособляется:

Кроме чаек, в море никого не было.

Все улыбнулись, кроме лейтенанта.

б) если имеет значение включения ("сверх чего-либо", "вдобавок к чему-либо"), то не обособляется:

Кроме зарплаты они получают и премию.

В комнате кроме хозяев были и гости.

в) оборот с "кроме" при отрицательных (никто, ничего) и вопросительных (кто, что) местоимениях обособляется всегда:

Он ничего не пил кроме воды.

Никто, кроме сторожа, не глядел на него.

Кто, кроме нас, позаботится о тебе?

Что, кроме осуждения, может вызвать твой поступок?

г) обособляются обороты с сочетаниями "кроме как":

Я и зла-то, кроме как егерю, никому не причинил.

д) оборот "кроме того" всегда обособляется после союза:

И, кроме того...

Но, кроме того...

Если, кроме того...

Хотя, кроме того...

21. исходя из (в значении "на основании")

Не обособляется, если слово "исходя" можно опустить:

Статистические показатели выводятся исходя из многих данных.

Таблица составлена исходя из полученных сведений.

Обособляется, если по смыслу относится к производителю действия, который "может исходить из чего-то" (определенное или неопределенное лицо):

Исходя из этой предпосылки, можно сделать вывод...

Летчикам предоставлено право изменять боевой порядок, исходя из сложившейся обстановки.

Налогом облагают, исходя из установленных тарифных ставок?

22. Смотря по (в знач. "в зависимости от чего-либо", "в соответствии с чем-либо")

Не обособляется, если выступает в роли сложного предлога и не имеет значения деепричастной конструкции:

Будем действовать смотря по обстоятельствам.

План выполняется смотря по наличию резервов.

Обособляется, если оборот имеет значение уточнения или присоединения:

Будем действовать осторожно, смотря по обстоятельствам.

Гребцов, смотря по величине лодки, бывает от четырех до восьми человек.

23. Начиная с

Не обособляется, если слово "начиная" можно опустить без ущерба для смысла и структуры предложения:

К работе можно приступить начиная с будущей недели.

Обособляется, если носит характер уточнения, пояснения или не связан с понятием времени:

Это подтверждает история многих стран, начиная с Индии.

Многое изменилось, начиная с главного.

Всю неделю, начиная с воскресенья, шли дожди.

СЕЗОНЫ, ДАТЫ

сезон-98/99

сезон-01/02

сезон-2003 (если год один, то полностью)

сезон 2000/01 года (со словом "год")

сезон-01/02 - 02/03

сезон-96/97, 98/99, 2000/01, 01/02

ЧМ-2002

Чемпионат Европы 2000 года

1990 год

1990-е годы

с 1998 по 2000 год

период 1970 г. - 1980-е гг. (год и десятилетие)

1998 - 1999 гг. (не 1998 - 99 гг.)

в 80 - 90-х годах

в начале 80-х - 90-е годы (гг.)

40 - 50-е годы

40-е и 50-е годы

40, 60, 70-е годы (больше двух числит.)

ХХ век (только рим. цифры)

в ХХI веке

10-, 15- и 20-километровые отрезки

1-й, 3-й секторы

1, 3, 18-й секторы (больше двух числит.)

матчи за 6 - 7-е места

СКЛОНЕНИЕ ЛИЧНЫХ ИМЕН И ФАМИЛИЙ
Не склоняются:
1. Фамилии славянского происхождения на -о, -е, украинские фамилии на -ко (-енко):

Горло, Толокно, Шило

Театр имени Франко, рассказы Коваленко, гол Шевченко

2. Иностранные фамилии, оканчивающиеся на гласную (кроме неударяемых -а, -я):

роман Золя, опера Верди

3. Иностранные фамилии на неударные -а, -я с предшествующим гласным "и":

стихи Гарсия, статистика Пола Кария, пас Джанашия

4. Финские фамилии:

встреча с Куусела

5. Все женские фамилии нерусского происхождения:

у Марии Мицкевич, с Ниной Жук, к Ирине Даль

6. "Многослойные" фамилии восточного и африканского происхождения. Или склоняется только их последний элемент:

диссертация Доан Фу Лок

дивизия Абдул Басира Халеда

отряд Забед Вадуда
Склоняются:

1. Иностранные имена и фамилии на согласный звук:

роман Жюля Верна, у Гартунга, с Грудем

2. Грузинские фамилии на -ава:

песни Окуджавы

3. Иностранные фамилии на неударяемые -а, -я:

игра Капабланки

4. Славянские фамилии на ударяемое -а:

у писателя Майбороды

Исключение: редкие фамилии типа Забейворота, Намнибока

5. Иностранные фамилии на -ин, -ов, относящиеся к лицам муж. пола, в творит. падеже имеют окончание -ом:

Дарвин - Дарвином

Вирхов - Вирховом

6. Мужские фамилии, совпадающие с именами нарицательными:

у Станислава Графа

к Сергею Рыбаку

с Павлом Рысем

7. Мужские фамилии на -ок, -ек, -ец (с выпадением гласного или без него):

Бышовец - Бышовцем

Перец - Переца

8. Японские фамилии на -а неударное:

Юкава - у Юкавы

Ясуда - к Ясуде

Фамилии и имена, употребленные во множественном числе с положительной оценкой, пишутся с прописной, а имена, употребленные с отрицательной оценкой, - со строчной:

Многие мальчишки мечтали быть Гагариновыми и Титовыми.

А сколько было в России еще собакевичей, плюшкиных, коробочек.

Руссо Жан-Жак - Руссо Жан-Жаком

Блок Ришар-Жан - у Блока Ришар-Жана

Бишоп Джон Майкл - у Бишопа Джона Майкла

Слово Бог пишется с прописной буквы, только если оно употреблено в значении названия единого верховного существа.

В устойчивых сочетаниях, употребляющихся в разговорной речи, слово бог (господь) пишется со строчной буквы

(не) бог весть (кто, что, какой)

(не) бог знает (кто, что, какой)

бог (господь) его знает

бог с ним

бог знает что

не дай бог
ради бога
убей (меня) бог
как бог на душу положит

ей-богу
боже (мой)

господи (боже мой)

бог ты мой

боже сохрани (упаси)

господи помилуй

упаси господи
господи прости

слава тебе господи
не приведи бог
избави бог
все не слава богу

НЕОФИЦИАЛЬНЫЕ НАЗВАНИЯ СТРАН И ГОРОДОВ

Остров свободы (Куба)

Поднебесная империя (Китай)

Страна ацтеков (Мексика)

Страна Басков (истор. область в Испании)

Страна белого слона (Таиланд)

Страна викингов (Швеция)

Страна восходящего солнца (Япония)

Страна вулканов (Индонезия)

Страна гейзеров (Исландия)

Страна изумрудов (Колумбия)

Страна кедра (Ливан)

Страна кенгуру (Австралия)

Страна кленового листа (Канада)

Страна миллиона слонов (Лаос)

Страна орлов (Албания)

Страна пирамид (Египет)

Страна семи тысяч островов (Филиппины)

Страна снежного человека (Непал)

Суоми (Финляндия)

Страна тюльпанов (Голландия)

Страна тысячи вод (Гайана)

Страна утренней свежести (Корея)

Страна фьордов (Норвегия)

Туманный Альбион (Англия)

Страна трех корон (Швеция)

Страна дураков (сказ.)

Страна чудес (сказ.)

Страна Советов (СССР истор.)

Белокаменная, Первопрестольная (Москва)

Третий Рим

Вечный город (Рим)

Город ангелов (Лос-Анджелес)

Город белых ночей (Санкт-Петербург)

Северная Венеция (Санкт-Петербург)

Северная Пальмира (Санкт-Петербург)

Северная столица (Санкт-Петербург)

Город ветров (Чикаго)

Город воды (Осака)

Город добрых ветров (Буэнос-Айрес)

Город дождей (Лондон)

Город каналов (Венеция)

Город на воде (Венеция)

Город оружейников (Тула)

Город фонтанов (Петергоф)

Золотой штат (Калифорния)

СКЛОНЕНИЕ ГЕОГРАФИЧЕСКИХ НАЗВАНИЙ

I. СКЛОНЕНИЕ ГЕОГРАФИЧЕСКИХ НАЗВАНИЙ В СОЧЕТАНИИ С РОДОВЫМ НАИМЕНОВАНИЕМ (ГОРОД, ДЕРЕВНЯ, СЕЛО, ПОСЕЛОК, ХУТОР, СТАНЦИЯ, ПОРТ, РЕКА, ОЗЕРО, ГОРА, ОСТРОВ, РЕСПУБЛИКА, ГОСУДАРСТВО, КНЯЖЕСТВО, ГЕРЦОГСТВО, КОРОЛЕВСТВО и т.п.)

Согласуются в падеже с родовым словом:

1. город+название города (существительное муж., ср., жен. р.; прилагательное муж. р.)

в городе Владимире, под городом Ивановом, из города Москвы; у города Светлого

2. деревня (село, поселок, хутор)+название (сущ./прилаг., род и число которых совпадают с родом и числом родовых названий)

в деревне Утице, у деревни Луговой

в селе Шушенском

у поселка Прибрежного

за хутором Сестраковом

3. река+название (сущ. Жен., муж. р.; прилагательные; сочетание прилаг.+сущ. на -а/-я)

за рекой Волгой, на реке Дунае, за Москвой-рекой, на реке Чусовой

по реке Северной Двине

4. озеро+название (прилаг. ср. р.)

у озера Круглого

5. гора+название (прилаг. жен. р.)

у горы Магнитной

6. остров+название (прилаг. муж. р.)

на острове Гагачьем

7. улица+название (сущ./прилаг. жен. р.)

на улице Сретенке, по улице Неглинной

8. республика, государство, королевство+название (топоним жен. р. на -ия)

делегация Республики Болгарии, в Республике Адыгее

в государстве Швейцарии

у королевства Бельгии

Не согласуются в падеже с родовым словом

1. город+название (сущ. мн. ч.; сущ.+прилаг.)

в городе Чебоксары

под городом Старый Оскол

у города Вятские Поляны

2. деревня, село, поселок, хутор+название (сущ./прилаг., род и число которых не совпадают с родом и числом родового наименования)

в деревне Суходол, Кресты, Хорошее, Ильинский Погост

у села Катагощи, Углянец, Малые Мытищи

за селом Даевка, Яковлево

на хуторе Дубровка, Жмыховки, Малое

3. река+название (прилаг.+сущ. на согласный)

за рекой Северный Донец

4. озеро+название (сущ.)

на озере Сенеж; на Ильмень-озере

5. остров+название (сущ.; сущ.+прилаг.)

на острове Мадагаскар

на острове Новая Земля

на полуострове Таймыр

близ мыса Челюскин

6. улица+название (сущ. муж., ср. р.; сущ.+прилаг.; сущ. мн. ч.)

на улице Арбат

к улице Олений вал

7. порт, станция+название
к станции Орел; к станции метро "Театральная"

между портами Одесса и Александрия

8. республика, государство, королевство, княжество, герцогство+название (топоним в нескл. форме; топоним на -ий и на согл.; топоним на -а)

в Республике Гаити, Сан-Марино

в Республике Парагвай, в Государстве Катар, в Княжестве Лихтенштейн, в Исламской Республике Иран, в Республике Алтай

из Республики Молдова, Ангола

9. названия зарубежных административно-территориальных единиц
в штате Мичиган

в провинции Лигурия

в департаменте Сена и Уаза

в земле Шелзвиг-Гольштейн

в графстве Суссекс

на курорте Давос

10. названия зарубежных городов, селений, поселков, деревень и т.п.
в городе Луисвилл

Исключение: "топоним на реке"

в городе Франкфурте-на-Майне

11. названия местечек, аулов, кишлаков, застав
в местечке Ельск

вблизи аула Арысыпай

в кишлаке Гилян

на заставе Жалашколь

12. астрономические названия
к планете Венера

13. аэропорты, вокзалы
из аэропорта Шереметьево (Быково, Домодедово)

на Киевском вокзале

14. в наименовании Федеративная Республика Германия слово "Германия" не склоняется:

в Федеративной Республике Германия

II. СКЛОНЕНИЕ ГЕОГРАФИЧЕСКИХ НАЗВАНИЙ БЕЗ РОДОВЫХ НАИМЕНОВАНИЙ
1. Топонимы женского рода

Склоняются: простые топонимы

в Туле, в Суздале, в Александрии, в Тулузе, в Лозанне, в Фукуоке, в Осаке

Не склоняются:

а) многосложные топонимы, заимствованные из испанского, итальянского языков

в Сантьяго-де-Куба

б) топонимы французского происхождения с конечным ударением

в Гра, в Спа, в Ле-Дора

в) эстонские и финские топонимы

в Исла-Негра, в Кохтла

2. Топонимы на -о/-е не склоняются

в Осло, в Сорренто, в Кале, в Гродно, в Вильно

3. Топонимы на -ы/-и

Склоняются:

а) топонимы на -ы

в Катовицах, в Чебоксарах

б) топонимы античного происхождения

в Салониках, в Сиракузах

Не склоняются:

а) топонимы на -и

в Чили, в Накасаки, в Сухуми, в Сочи

4. Топонимы на согласный

Склоняются

в Орле, в Вашингтоне, в Даугавпилсе

Не склоняются:

а) латиноамериканские топонимы на -ос

в Фуэнтос

б) сложные топонимы

в Вилар-де-Лан, в Пер-Лашез

5. Первая часть сложносоставных иноязычных топонимов не склоняется

в Алма-Ате, в Буэнос-Айресе, из Нова-Соли, в Зелена-Гуре

Исключение: топоним «на реке» (во Франкфурте-на-Майне)

6. Склонение первой части сложносоставных освоенных и русских топонимов

Склоняется:

а) в русских и давно освоенных топонимах

в Камне-Каширском, в Переславле-Залесском, из ильиной-Поляны, из Камня-на-Оби

Не склоняется:

а) первая часть Спас-, Усть-, Соль-

в Усть-Воркуте, в Соль-Илецке

б) Гусь-Хрустальный

в) первая часть сред. Рода

из Ликино-Дулева, в Соболево-на-Камчатке, в Юрьево-Девичьем

7. Сложносоставные наименования со второй частью -стрит, -сквер, -авеню, -палас, -парк, -холл не склоняются

на Юнион-сквер, на Элвин-стрит, в Куинн-парк, на Пятой авеню на Марк-авеню, на Сорок четвертой улице

8. Топонимы на -ов (о), -ев (о), -ин (о), -ын (о) склоняются

в Василькове, в Гоголеве, в Голицыне, в Бородине

Исключение: если топоним совпадает с именем собственным

Репин - Репино (в Репине - в Репино)

Лермонтов - Лермонтово (из Лермонтова - из Лермонтово)

9. Если топоним - несклоняемое сущ., его родовая принадлежность определяется грамматическим родом родового понятия (город, государство, гора, река, республика и т.п.)

теплый Сочи (город)

независимая Никарагуа (республика)

живописный Капри (остров)

10. Сочетания с топонимом перед родовым определением не склоняются

к Ильмень-озеру, у Медведь-горы, за Иван-городом

Исключение: топоним-река (у Москвы-реки, над Амуром-рекой)

11. Сложносоставные иноязычные топонимы пишутся через дефис (за редким исключением)

Сан-Жуан-да-Венда

Санта-Катарина

Санкт-Галлен

Санта-Крус-де-Тенерифе

Сан-Луис-Потоси

Сантьяго-де-лос-Кабальерос

Реджо-ди-Калабрия

Риу-Гранди-ду-Норти

Ла-Сирена

Ле-Крезо

Мар-дель-Плата

Махалла-эль-Кубра

Моравска-Острава

Нова-Гута

Орадур-сюр-Глан

Порт-о-Пренс

